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CrarTs mpUCBsiYeHA BUBYCHHIO COIIOMIHIBICTHYHOTO SBHIIA MIPECYTO3HUIIii K KaTeropii JJIHrBICTUYHOT MparMaTuky.

MeTo10 po6OTH € BU3HAYCHHS OCOOIMBOCTEl yTBOPEHHs Ta (PYHKIIOHYBaHHS IParMaTHYHOI KaTeropil mpecymo3uiii.

Meronu. HaykoBa po3Bijika 6a3yeThcsi Ha ONHUCOBOMY Ta CTPYKTYPHOMY METOJAX JIHTBICTHYHOIO JTOCII/PKEHHS, a TAKOK METO-
Il mparMaTudHOro aainizy. OnmucoBHi METOZ BHKOPHCTAHO Ul MDKPiIBHEBOI IHTepIpeTallii mparMaTHyHol Karteropii mpecymno3uiii.
CTpyKTypHHI METOJ 3aCTOCOBAHO 3 METOIO BCTAHOBJICHHS BHYTPIIIHIX 3B’3KiB MK THMH MOBHHMH €JIEMEHTaMH, SIKi (OpPMYIOTH
3rajlyBaHy KaTeropito. IIparMaTHYHUi aHai3 10IoMarae BUSBUTH KOMYHIKaTHBHI OCOOIIMBOCTI BHCIIOBIIFOBAHb 3 IPECYIIO3ULIIEIO.

Pe3yabraTu. Ha 0CHOBI IpOBEIEHOTO aHai3y 3’sICOBAHO, 10 Y MPAarMaTHIl MPECYNO3HILs PO3IIAAAETHCSA HE TIPOCTO SIK KOMITOHEHT
JIOTIYHOT CTPYKTYPH BHCIIOBIIFOBAHHS, a K NPHITYILEHHS aJjpecaHTa Ipo MeBHUH 00’ €M 3HaHb / SBIICHb ajpecara, SIK 3aralbHuil GoH
3HAHb, JOCBIJ, SIKUM BOJOIIIOTh YCi YYaCHHUKHU MPOLECY KOMYHIKallii, Ik HeoOXiTHa yMOBa YCITIIITHOCTI peai3alii MOBICHHEBUX aKTiB.
Kareropist mpecyno3uiiii € TTOMeKOBOIO 1 TOMy 3a3Ha€ BIUTMBY (haKTOPIB JIIHIBICTUYHOTO Ta MO3AJIHIBICTHYHOIO cepenoBHil. Biacue
IHTPAJIIHTBICTHYHI (CTPYKTYpHO-IpaMaTHIHHI | CHHTaKCUYHIH) Ta eKCTPAIIHIBUCTHYHI (KOMYHIKATHBHHUH 1 COLIOKYIBTYPHHUH ) YHHHUKH
BUJIUICHO K Oa3ucHi Ast Kinacu(ikaii OCHOBHUX BUJIB NMPAarMaTHYHOI MPECYTO3MIIii: MPEeCyNO3uIlii MOBLIS, TIPECYIIO3UITIT BHCIIOBIFO-
BaHHsI, TIPECYIIO3MLIIi, sIka He MOXKe OyTH CKaCOBaHOIO, OLIHHOI mpecyno3uiii. OXapakTepH30BaHO 3acO0M MOBH Ta 30BHIIIHI YMHHHUKH,
sKi GOPMYIOTh IIparMaTHYHy MPECcyNo3uiito. [0 MOBHHX 3ac00iB 3apaxoByeMo (DaKTHBHI NMPEIMKAaTHBH, JI€CIOBA HA TO3HAYCHHS CTaHY,
TIOBTOPEHHS JIii, CyIKEHb, YMOBHI pEUEHHS, TEMITOPAIbHI i 03HAYaIBHI TAPSIHI PEUCHHS, 3aIIUTAHHSL, YiTKi OICH, KOHCTPYKIII 3 Haro-
JIOIICHUMH eJIEMEHTaMHU. 30BHIIIHI (PaKTOPU 3yMOBIIOIOTHCS KOHCUTYAIII€I0, B TIPOLIECI SIKOT KOMYHIKaHTH POOJISITH PSIl PHITYILEHb PO
NIPaBANBICTH MOYYTHX BUCIIOBIIOBaHb. EXCTpaiHTBICTHYHIMY YMHHUKaMH ()OpPMYBaHHS IIPAarMaTHYHOI IPECyNO3HIIIT BBAXKAEMO: PiBEHb
3HAHb CIIIBPO3MOBHHKIB OJIHIM TIPO JPYTOro, ()OHOBI 3HAHHS KOMYHIKAHTIB, 0013HAHICTh TIPO TEMY PO3MOBH.

BucnoBku. [Iparmarryna npecynosuilis — MOMTiaCeKTHA KaTeropis, 3yMOBJICHA MOBHUMHU T4 HEMOBHUMH YHHHUKAMH, 1 TOMY
ICHy€ JeKiJbKa MiaxoAiB Jo ii Tumosnorizanii. 3a KpUTepisiMK areHra i MpPoAyKTy MOBICHHEBOI JIiT BUIUISIOTH MIPECYIIO3HIII0 MOBIIS
1 IPECYTO3UIIIF0 BUCIIOBIIOBAHHS / peUeHHS. [CHy€e TaKoXK OIiHHA MMparMaTuvHa MPECyTO3UIIis, OXHIM i3 3ac00iB i1 BUpaKeHHS € ippe-
aJIbHa YMOBHA KOHCTPYKIIis, JIOTiKO-rpamaTidHa Gopma siKol CIpHsie po3yMiHHIO He TilIbKU 1H(pOpPMALIil, 1110 TPE3EHTYETHCS y MpoLeci
CIUJIKYBaHHSI, aJie i 0COOMCTOrO BiTHOMICHHS MOBIIS 710 (DaKTiB, MOJAHUX Y PCUCHHI / BUCIOBIIIOBAHHI.

KurouoBi cjioBa: MakponparmMatika, Ipecyno3uIlis, BUCIOBIIOBAHHS, KOMYHIKaHT, KOHCUTYaIlisl.
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The article deals with the analysis of the sociolinguistic phenomenon of presupposition as a category of linguistic pragmatics.

Purpose. The purpose of the research is to define the peculiarities of the formation and functioning of the pragmatic category
of the presupposition.

Methods. This scientific research is based on the descriptive and structural methods of linguistic research, as well as a method
of pragmatic analysis. The descriptive method has been used to interpret the pragmatic category of the presupposition between levels.
The structural method has been employed to establish internal links between those linguistic elements that form the mentioned category.
A pragmatic analysis helps to identify the communicative features of the statements with presupposition.

Results. Based on the analysis, it has been found that in pragmatics, presupposition is considered to be not just a component
of the logical structure of the expression, but also an assumption of the addressee about a certain amount of knowledge / ideas
of the addresser, as a general fund of knowledge, experience of all participants in the communicational process, as a necessary
condition for the success of the implementation of the speech acts. The category of the presupposition has a cross-border nature
and therefore is affected by factors of the linguistic and non-linguistic environments. The intralinguistic (structural and grammatical
and syntactic) and extralinguistic (communicative and social and cultural) are distinguished as basic for the classification of the main
types of the pragmatic presupposition: the presupposition of the speaker, the presupposition of the statement, the presupposition which
cannot be reversed, the evaluative presupposition. Lingual and external factors that form the pragmatic presupposition are characterized.
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Lingual means include factual predicates, verbs to denote the state, repetition of actions, judgments, conditional sentences, temporal
and definite subordinate clauses, questions, clear descriptions, constructions with the emphasized elements. External factors are
determined by the communicative situation, in the process of which communicators make a number of assumptions about the veracity
of the statements heard. We consider the level of knowledge of interlocutors about each other, background knowledge of communicators
and information about the topic of the conversation to be the extralinguistic factors of the pragmatic presupposition formation

Conclusions. The pragmatic presupposition is a polyaspectic category due to linguistic and non-linguistic factors, and therefore
there are several approaches to its typology. According to the criteria of the agent and the product of the speech action the presupposition
of'the speaker and the presupposition of the statement/ sentence are distinguished. There is also the evaluative pragmatic presupposition,
one of the means of its expression is an unrealistic conditional construction, which logical and grammatical form contributes to
understanding not only the information presented in the communication process, but also the personal attitude of the speaker to the facts
presented in the sentence / statement.

Key words: macropragmatics, presupposition, statement, communicator, communicative situation.

1. Betyn

Kareropist npecymnosuiiii Mae 6araty Tpaauilito JOCTIIKSHHS B paMKaxX MparMaTikKyd MOBU. BOHA aKTMBHO BHBYA€ETh-
csl 3 Apyroi mojoBHHUA XX CTONITTS. Y MOBO3HAaBUill JTEpaTypl TEPMIH IIPECYNO3HLI» PO3MISAAETHCS Yy HIUPOKOMY
i By3bKOMY 3HAUYEHHSIX. Y MIMPOKOMY PO3YMIHHI MPECYNO3MILlis — e 3aralbHui (OHJ 3HaHb, 3araJIbHUN JOCBIM, SIKUM
BOJIOZIFOTh KOMYHIKAHTH. Y By3bKOMY 3HAU€HHI L1}l TEpMiH MO3HAYAE IMILTIIUTHAN KOMIIOHEHT CMHUCITY BUCIIOBIIIOBAHHS,
sikui moBuHEH OyTH ictuHENM (Bamesnd, 2004: 269-272).

VY cydacHiil giHTBicTHIN po3pi3HsAoTh cemanTuuny ([x. Jlakodd, b. Paccen, I1. Ctpocon, Y. ®immmop, I. Opere)
i nparmatnuny (. bauesuu, I1. I'panni, C. esic, b. E66ot, O. Cenisanosa, C. Coamc, 1. Cycos, E. Illenaensc) npe-
cynosutio. [lepria TpakTyeThCs SIK KOPEJISILisl €JIEMEHTIB TEKCTY, JIOTIYHA TOCHIi0BHICTh PeUeHb / BUCIOBIIOBAHb, 110
3abe3rneuye iX po3yMiHHS Y MPSIMOMY 3HAUCHHI 1 MOXIIMBICTh BUKOPUCTAHHS y NeBHil (yHKIil. CemMaHnTH4HA Bopmyna
pedeHHs / BUCIIOBITIOBAHHSA «S MicTUTH P» niepenOayae 3HaueHHs P Ik CeMaHTHYHOTO KOMITOHEHTA «s 3Haro, o Py». P—1e
3HaHHS, 10 BUTIKA€ 3 KOHCHUTYaIlii; BUXiTHE (DOHOBE 3HAHHS, K€ HE MiINAEThCA CYMHIBY Cy0’€KTOM TIPECYITO3HIIi].

AKTyaJbHICT TOCIHIPKEHHS MOJISTa€ B TOMY, III0 HE3Ba)KAIOUM Ha HASBHICTH 3HAYHOI KITBKOCTI OCIHIKEHb 0CO0IH-
BOCTEH Ipecyno3uilii, 3aIMIIA0ThCS CHIPHUMHU MUTAHHS TOTOXKHOCTI NPECyNo3ullii Ta pOHOBUX 3HAHb, BIUIMBY OCTaHHIX
Ha IparMaTH4yHy KaTeropiro ¥ yCIHINIHICTh MOBJICHHEBHX aKTiB, ICHYBaHHS KOHKPETHUX MOBHUX OJIMHUIIb, [II0 YTBOPIO-
FOTh TPECYITO3UIIIFO.

Memoro O0ocnioxycenns € BU3HAUYCHHS OCOOMMBOCTEH YTBOPEHHS 1 (PyHKIIIOHYBaHHS MPECYHO3HIIi KPi3b MPU3IMY
MaKpONparMaTuKy.

[TocTaBnena MeTa BU3HAYAE TaKe 3aBAAHHS: OXapaKTepU3yBaTH IParMaTH4Hy KaTeropito Mpecymno3uiii, Kiacudixysa-
TH 3a PI3HUMH ITiX0IaMHU Ta BHOKPEMHUTH MOBHI 3aCO0H, 5IKi 11 (JOPMYIOTb.

2. [oniacneKkTHiCTH TepMiHa «IIpecyno3nuis»

JIiHrBicTMYHA MparMaThKa BKa3ye Ha poJib IparMaTHYHAX NPECYHO3HUIIH SK YMOB YCHIITHOCTI peai3allii MOBJICHHE-
BHX aKTiB, KOTHITUBHA ITPUPOJIA IParMaTHYHUX MPECYNO3UIIH TIIyMadUThCS K «EJIEMEHT 3araJibHUX 3HaHb MOBIIS Ta CITy-
xagay ([Tagyuesa, 1986), «3aranpHuii KorHITUBHINA QoHT» (Makapos, 2003). [IpoTe 3aiumaeTsCcs BIiTKPUTAM MTUTAHHS
PO TOTOXKHICTH MPArMaTHYHOI MPECYO3MIIii Ta KOTHITUBHUX 3HAHB, 3 IKUMH OB S3yIOTh 3araibHi 3HAHHS YYaCHHUKIB
KOMYHIKaI[il; HEBUPILICHOIO € I11e OJ[Ha Mpo0JieMa — sIKUM YMHOM 3arajibHi 3HaHHS, 3 SIKUMH aCOLIIOETHCSI MparMaTnyHa
MIPECYIO3HUILisl, BA3HAYAIOTh YCHINIHICTh KomyHikanii (Cycos, 2009).

[MoHsATTS «parMaTHyHa MPECyNO3MIis MOXKHA 3BY3UTH. J[esiKi MOBO3HABIII PO3IVISIAIOTH IO KATETOPII0 SIK IIPH-
ITyIIEHHsI aBTOpa Mpo 00i3HAHICTh a/ipecara 00 KOHTEKCTYallbHUX YMOB aKTyai3alii BUCIOBIIOBAHb Y TUCKYpCi Ta iX
iaTepnperamii» ([lamxydesa, 1986), rimoreTndHe ySBICHHS aBTOpa MPO 00’€M iXHBOTO 3 agpecaToM CIIIFHOTO KOTHi-
TUBHOTO (oHny. [IparMarnyna mpecyno3uiis Sk NEepBUHHE MPUMYIIEHHS, sIKe Iepeaye (GOpPMyBaHHIO BUCIIOBIIOBAHHS
PO MPHUCYTHICTB y CBIZIOMOCTI JIBOX YYaCHUKIB KOMYHIKallii pesieBAHTHOT KOHTEKCTYalbHOI iHYOPMAILLiT, OTOTOKHIOETHCS
E. lllennensc 3 ymMmoBaMH yCHINIHOT peastizallii MOBJICHHEBUX aKTIB TIJIBKH 3 MMO3MIIIT aBTOPAa OKPEMOTO BUCIIOBITIOBAHHSI.
Came X 3HaHHSI KOHTEKCTY, SIKE € YaCTHHOIO 3arajlbHUX «()OHOBHX 3HAHBY KOMYHIKaHTIB, JT03BOJISIE a/{pecaTy OJHO3HAYHO
IHTEpIIpeTyBaTH BUCIOBIIOBAHHS. TakuM YMHOM, BIIaCHE ITparMaTHyYHa IPECYO3HIis PO3IVISIA€THCS SIK yMOBA ITPABUIIb-
HOTO 3aCTOCYBAaHHS BHCJIOBIIOBAHHS, a caMa iH(POpPMAIIis PO PEeTICBaHTHIH KOHTEKCT, KA BXOIUTH Y 3aralbHUI KOTHI-
TUBHUH (POHI KOMYHI KaHTIB, — IK YMOBA aJIeKBaTHOI IHTEpIIpeTallii, «ekcTpaminrsictuanuii ¢paxrop» (ennensc, 1977).
Ie#t migxia gae OCHOBY JUIsS PO3MEKYBAaHHS 3arajbHOI0 KOTHITHBHOTO ()OHIY Ta MParMaTH4HOI MPECYIO3HUIii: mepiie
3 IIUX MTOHSTh OTOTOXKHIOETHCS 3 TIEBHOIO 1H(OPMAIIi€lo, TPUCYTHBOIO y CBIJIOMOCTI JIBOX KOMYHIKaHTIB, a APyre MOHATTS
TPAKTYETHCS SIK 00’ €M 3arajbHOTO KOTHITHBHOTO (DOH/TY, @ TOUHIIIE, SIK YSIBICHHS Tpo Te, UM € lH(l)OpMaLIISI PO KOHTEKCT
HEO0OXiJHOIO YaCTHHOIO KOTHITHBHOTO (DOHY 1BOX KOMYHlKaHTlB JUISL aJIeKBAaTHOT 1HTepnpeTau11 BHCIIOBITIOBAHHS.

MorkHa TakO)X 3BEPHYTHCS JO CEMAaHTHKH CaMOTO TEpMiHA «IIPECYTO3MLis»: 3HAYCHHS JIECTIOBA presuppose
“assume beforehand take for granted” (Longman 2015), sixe BU3Ha4Yac 3HAUYEHHS IMEHHUKA presupposition “the act
of presupposing”, cmBaBque HalIoMy pO3yM1HH}O NPECYNO3UIIT-NPUITYIIEHHS SIK 3HAHHS Ta aKTy; 3HaHHS sIK iH(popMa-
1S CIIIBBIIHOCUTHCS 13 3arajIbHUM KOTHITUBHUM (OHJIOM.

BBaxkaemo, 110 mparMaTH4yHa NPECYIO3UIlis — 1€ CKJIJ0Ba YaCcTHHA 3araJlbHUX 3HaHb, SKi € CIIJIBHUMHM JUIS BCIX
YYaCHHKIB CITUTKYBaHHSI, @ TAKOXK OJIMH 13 CITOCO0IB TiepeIadi iIHTEHIIiif MOBIIS Ta KOMIIOHEHT YCITIITHOTO MOBJICHHS, IKHI
JOTIOMArae aapecary po3Mi3HATH Ta 3PO3YMITH Il iHTEHITI].

3. Knacudikauis nparMmaTuyHoi npecyno3uuii

B ocHOBY TakcOHOMIT Ipecyno3uiii MOXKyTh OyTH MOKJIaAeH] pi3Hi KpUTepil, 110 BKIIOYAIOTH SIK JIHIBICTHYHI, TaK
1 eKCTPANIHTBICTHYHI €JIEMEHTH KOHCUTYaLlii:
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— BepOaJIbHUH €JIEMEHT Y BHCJIOBIIIOBAHHI;

— TICUXOJIHTBICTUYHUI CKIIAQJHUK MPOIIECY KOMYHIKAIIii;

— areHT i MPOIYKT MOBJICHHEBOT JIi;

— OIIHHWH eJIeMEHT BUCIIOBJIIOBAHHSI.

3a MMM KPUTEPiSIMH BUOKPEMIIFOIOTH TaKi BUAW MPECyIO3ULii: IparMaTHyHa MPecyo3ullis, 3yMOBJICHa HasBHICTIO
B TEKCT] IIEBHUX MOBHHX OJIMHUIIb; IIpAarMaTH4Ha IPECyO3HLis, sIKa He MOXe OyTH CKacOBAaHOIO / aHYJIbOBAHOI; Ipe-
CYIO3UIIisl SK 3arajibHe YsBJICHHS / 3HAHHS; MPECYNO3HUIlisi MOBIIS; MPECYNO3UIsI BUCIOBIIOBAHHS / PEYCHHS; OI[IHHA
nparMaTiyHa npecynosutis. [lepenik BuiiB Npecyno3uilii 3aumaeThest BiKPUTHM.

Bpurancekuii ninreict I1. [pauzi BUpi3Hs€e TpU OCHOBHHX BU/IM [IPArMATHYHOT IPECYTO3UILII:

— IparMaTtuyHa MpecyNo3HnIisl, 3yMOBJIEHA HasIBHICTIO B TEKCTI TEBHUX MOBHUX OJWHHIIb;

— TparMaTUyHa Ipecyno3uLis, ska He MOoXe OyTH CKacOBAaHOKO / aHYJIbOBaHOIO;

— TIparMaTHYHa MPECYIO3UIis K 3aranpHe ysaBieHHs / 3HaHHs (Grundy, 2000).

[IparmaruuHa Mpecyo3uilisi MEepIIoro BUAY BHIUISETHCS 3a MPUHIMIOM BepOaizoBaHUX JDKEPET MPecyIo3uIil
Ta JIHTBICTUYHUX OIUHMIIb TCKCTY, 0 HA3MBAIOTHCS «MapKepamu mpecymnosuiii». Hanpuknan: 1) John, who is a good
friend of mine, regrets that he stopped doing linguistics before he left Cambridge; 2) John, who is a good friend of mine,
doesn t regret that he stopped doing linguistics before he left Cambridge.

3 BUIIICHABEICHUX PEYCHb MOJKHA 3pOOUTH JIEKiTbKa BUCHOBKIB, a came:

a. There is someone uniquely identifiable to speaker and addressee as “John”.

b. John is a good friend of the speakers.

c. John stopped doing linguistics before he left Cambridge.

d. John was doing linguistics before he left Cambridge.

e. John left Cambridge.

KoxeH i3 BICHOBKIB BHBOIUTHCA 13 TICBHHUX CIIIB UM KOHCTPYKLiH pedeHs 1) i 2). BucHOBOK a. Mu pobmMmo, criu-
patounch Ha iM’s John. BucHOBOK b. Ham momoMarae 3pOOHTH BiACYTHICTh 3alepedyBaibHOI YaCTKH B O3HAYAIEHOMY
MIAPSAIHOMY pEUCHHI. BHCHOBOK ¢. BHIUIMBA€ 3 TOTO, IO HasBHE creiudiuHe IiecaoBo regref. OCHOBOK BHCHOBKY
d. € HasIBHICTb Ji€ciioBa stop. JIo 0CTaHHBOTO BUCHOBKY HAC IMiZBOIUTH IPUUMEHHUK before.

BurokpemieHHs npecynosutiii, sika He MoXke OyTH CKacOBaHOIO / aHYJIbOBAHOIO, 1 IIPECYIO3UIIT K 3araJibHOro 3Ha-
HHsI / ySIBIICHHS aJIpeCaHTa IMPOBOANTHCS Ha OCHOBI IPHHITUITY IICHXOJIIHTBICTUYHOTO CKJIAJHUKA MTPOIIecy KOMYHIKaIii —
NIPUITYICHHS aJ[pecaHTa po 3HaHHs/ysSBICHHS aJpecara.

[Ipecyno3utiito, sika He MOXe OyTH CKaCOBaHOIO/aHYJIbOBAHOIO, MOJKHA MIPOAHATI3yBaTH 3a JOIOMOTOI0 TaKOTO IpH-
knany: This isn't National Express, this is First Great Western (npecynosuitisi: The addressee thinks he s travelling with
National Express). BoHa He 3MIHIOETBCS 3aJIC)KHO BiJl CTBEPIKYBaIBbHOI / 3anepeunoi (opmu pedcHHs. ToMy BHCIOBIIIO-
BauHs This is National Express i This isn't National Express matoTh oJHakoBy npecynosuiito (Grundy, 2000).

[IparmariyuHa npecyno3umis SK 3arajbHe 3HaHH: / ySBICHHS MOXKe OyTH IpoaHaTi30BaHa Ha MPHUKJIA/lI TAKUX BUCIIOB-
moBaHb: [ don't know why National Express give you three tickets. GNER used to give you one (Tipecymno3uuis: Some
passengers can be unfamiliar with the new systems, including ticketing policy). J1isa Toro, mo6 BipHO COPUAHATH TIpe-
CYIO3HIIIO aJpecaHTa, ajpecar MOBUHEH OyTH 00I3HAHMIA 3 ABOMA 0a30BUMH (paKTaMu:

— National Express is a train company;

— National Express has very recently taken over a railway franchise from GNER.

JKoneH 3 HUX He BUITIMBAE i3 3MICTY CAMHUX BHCIIOBIIIOBaHb. AJIPECaHT NPHUITYCKAE, 10 HOTO CIIBPO3MOBHHUK MA€ Bifl-
oBiHUH 3amac GpoHoBux 3HaHb (Grundy, 2000).

C. Coamc po3misigae Ipecymo3uIl0 MOBII 1 PECYO3UIiT0 BICIOBIIOBaHHA / pedeHHs (Davis, 1991: 429-430).

[pecymno3uirisi MOBLISI OJISATA€ B TOMY, 1110 YYACHUK CIUIKYBaHHS S MPUIyCKae TBEP/PKEHHs Py neBHui vac t, Ko
TIJIBKH B JJAHUH Yac 1ed YYaCHUK IPUITYCKAE:

— IPaBAUBICTb TBEPDKEHHS;

— IO iHII YYaCHUKH CIIJIKYBaHHS TAKOXX IPHITYCKAIOTh, 1[0 PEUCHHS € MPaBIHBHM;

— IO iHII YYaCHUKH PO3YyMIIOTh, III0 OWH i3 YYaCHUKIB CITUIKYBaHHS MIPUITYyCKAE, IO PEUCHHS € TPABIUBUM.

[HIMMHK cTIOBaMM, KOMYHIKaHT IPHITYCKA€, 10 TIEBHE TBEPKEHHS € IPaBIUBUM Ha [[bOMY €Talll PO3MOBH TUIBKH
y TOMY pa3i, SIKII[O BiH IIEPEKOHAHU, 1110 3rajlaHe TBEP/UKEHHS BXKE CIIPUHMAETHCS yUaCHUKAMU CITUIKYBaHHS SIK YaCTHHA
3arayibHOl (hOHOBOT iH(popMallii, Ha sKil Oa3yeThest cama po3mosa (Grundy, 2000: 43).

Xouya Take MPUIYIIEHHS YaCTO Ha3UBAIOTh IIPECYIO3UIIIEI0 MOBIISI, BOHO HE OOMEXKY€EThCS TIJIbKH MOBIIEM, a BKIIFOYAE
it cimyxava. HaBiTe Oinbllie, KOMYHIKaHT MPUITYCKa€e MPaBANBICTE IEBHOTO TBEPXKECHHSI, ajie HE MOBUHEH HIYOTO KazaTh
YK poOUTH, 100 BKA3aTH HA TBEPIKEHHS, IO IPUITYCKAEThCS. Y IIBOMY CEHCI TBEPIKCHHS, SKI TPAJULIHHO BBAXKAIOTHCS
YaCTHHOIO 3arajlbHUX 3HAHb, € MIPECYMO3UIIIIMH I OUTBIIOCT] YIaCHUKIB y OibimocTti po3mos (Grundy, 2000: 44).

Pociitcbkuii minrsict 1. CycoB BuaLIsie 0COONMMBUI BUJ IPECYMO3UIIT — OI[IHHY MPparMaTHuHy MPecymo3uiio. Boxa
BIZPI3HSIETHCS BiJI IPECYO3UIIT B 3arajibHOMY PO3yMiHHI THM, 110 BOHA HE € Oe31epevyHO ICTUHHOO, 11 OI[IHHUI 3MicT
MIPUIIHCYETHCS] MOBIIEM Y MOMEHT TBOPEHHSI BUCJIOBJIIOBAHHS 1 3HAYHOIO MIpPOIO 3aJIC)KUTh BiJl IJUIOKYTHBHOI METH OCTaH-
Hbporo. HactymHa BiIMIHHICTE OLIHHOT parMaTHYHOI NPECYTIO3ULIi MoJIITae B TOMY, III0 BOHA HE € PI3HOBHOM CEMaH-
TUYIHOTO BUCHOBKY, HATOMICTB CITY>KUTH JUTsI iH(epeH il inopmarii ciayxadem (Cycos, 2009: 133—-138).

OrmiHHa TparMaTUYHa MPECYIO3UIis HE € BHHATKOBO CyO €KTHBHHM BHTBOPOM MOBIA, XOUa W IHIMIFOETHCS HUM.
L5 kareropisi € KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS BUCJIOBIIIOBAHHS 1 PO3IISIAETHCS SIK (DEHOMEH, 1110 TPUTaMaHHUK ippeabHIM
YMOBHUM KOHCTPYKIISIM HPUPOaHOI MOBH B3araji. OliHHA MPECYNO3HIlis aKTUBI3YHOTHCS MOBLEM B JCSIKHX THIIOBHX
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CHUTYallisX CIUIKYBaHHS 3 METOI0 iH(EpeHIIil agpecaroM 3alIaHOBAHOTO aBTOPOM BHCJIOBIIOBaHHS BHCHOBKY. Lleit Buj
NPEeCyNO3ULIi{ 3aJIeXKNUTh BiJl IEBHOT rpaMaTH4YHOl ()OPMH, a TOUHIIIIE, BiJl JJOTIKO-IrpaMaTHYHOT, OCKUIbKH OLliHHA TIparma-
THUYHA NPECYIO3UIIis B OLIIHIOBAIBHIN (YHKILIT 3’ SIBISIETHCS B YMOBHHUX KOHCTPYKIISX 3 AieciioBoM y popmi Conjunctive.

Bepyun 5o yBaru BUKiIafeHU MaTepiall, BBa)KAEMO PEJIEBaHTHIM BH3HAUCHHS JIBOX OCHOBHUX ITiJIXOJIIB /10 Kiacu]i-
KaIlii IpeCcyIo3uIIii: TIHTBICTHYHINA Ta eKCTPATIHTBICTHYHUHA. Y Me)Kax JIHTBICTHYHOTO ITiTXOAY IPOIIOHYEMO BHOKPEM-
JIIOBATH: CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHUN (TparMaTudHa MPECYMO3HIlisS 3arajioM) Ta CHHTAKCHYHHN (OILiHHA MPECYyTIO3HUILis)
KpHUTepiil. ¥ Mexax eKCTPaJiHIBICTUYHOTO — KOMYHIKaTHBHUE (IIPECYO3HUIlIsI BUCIOBIIOBAHHS) Ta COLIOKYJIBTYPHHI
(pecymo3uilisi MOBLISI) KPUTEPIi.

4. EleMeHTH MOBH SIK JZKepeJia IParMaTHYHOI Mpecyno3umii

IcHye Tak 3BaHUH «Hepeltik JpKepe mpecynosuiii». 3okpema, C. JleBic HaBOIUTH 13 0CHOBHMX CIIOCO0IB (OpMYBaH-
HS TIparMaTuvHo1 kareropii mpecymosumii (Davis, 1991):

1) giTki onmen (Hanpuknan, John saw / didn t see the man with two heads; npecynosuttis: there exists a man with two
heads);

2) dakTuBHI npenukatuBu (Hanpukian, Frankenstein was / wasn't aware that Dracula was there; npecyno3uuis:
Dracula was there);

3) miecioBa-iMIutikanii (Hanpukian, John managed/didn’t manage fo open the door; npecynosuuis: John tried to
open the door);

4) niecrmoa ctany (Hanpukiam, John stopped/didn t stop beating his wife; npecynosurtist: John had been beating his wife);

5) miecnoBa Ha MO3HAYCHHS MOBTOPeHHs il (Hanpuknan, Carter returned / didn't return to power; Ipecymno3uLIis:
Carter held power before);

6) nmiecnoBa Ha TO3HAYCHHS CYIKCHb (Hanpukian, Agatha accused/didnt accuse lan of plagiarism; npecyno3uilis:
Agatha thinks that plagiarism is bad);

7) TemMmnopanpHI TiapsnHI pedeHHs (Hampukiana, Before Strawson was even born, Frege noticed / didn't notice
presuppositions; Ipecymo3uiis: Strawson was born);

8) peuenns 3 GopmanbHUM miaMeToM (Hanpukinaia, It was/wasn't Henry that kissed Rosie; mpecyno3uilis: Someone
kissed Rosie);

9) KOHCTPYKIi 3 HArOJIOIIEHNMH KOMIIOHEHTaMH (Harpukian, Linguistics was / wasn t invented by CHOMSKY!; ipe-
cymo3wuis: Someone invented linguistics);

10) mopiBHAHHSA Ta KoHTpacTh (Hanpuknan, Carol is /isn t a better linguist than Barbara, npecyno3uris: Barbara is
a linguist);

11) HeoOMexyBalbHI O3HA4YaJbHI MiAPsAHI pedeHHs (Hanpuknan, The Proto-Harrappans, who flourished 2800-
2650 B.C., were / were not great temple builders; npecyno3uiis: The Proto-Harrappans flourished 2800-2650 B.C.);

12) yMOBHI peueHHs, sSIKi BUpaKaroTh MPUIYIIEHHS, 10 cylnepeyars JiicHocTi (Hanpuknan, If Hannibal had only
had twelve more elephants, the Romance languages would/would not this day exist; npecynosunis: Hannibal didn’t have
twelve more elephants);

13) 3ammranns (Hanpukian, Is Newcastle in England or is it in Australia?; mpecynosunis: Newcastle is in England
or Newcastle is in Australia).

[cHYIOTH pi3HOMaHITHI 3ac00H, 32 JOMOMOI'OIO SIKHX MOBELb BUKOPHCTOBYE MPECYIO3UIIII0 Y TPOLECi KOMyHIKaIlii.
BiH MOxe BKa3aTH Ha CBOE MPUITYIIEHHS, BUCIOBIIOIOUUCH JOPEYHO, 32 YMOBH, 10 II€ IPUIYIIEHHS PO3Mi3HAIOTH HOTO
CIIBPO3MOBHUKH. YUYAaCHUK CHIUIIKYBaHHS BHCYBA€ IIEBHI apryMEHTH, SKi 0a3ylOTbCsl Ha NPHITYIIEHHI, 10 MeBHI (ak-
TH € OYCBHIHHMH YU MPUHAIMHI Oe3M0cepeJHbO OB’ I3aHUMH 13 TEMOI PO3MOBH. MOBELb MOXKE TaKOXX BHKOPUCTA-
TH TOBHHHN Habip 3aco0iB HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIIl, sIKi, 0€3CyMHIBHO, JOITOMOXYTh PO3II3HATH WOTO MPHUITYIICHHS
Ta IHTEHII].

Kpim Toro, dopma i 3MicT NEeBHUX pedyeHb 3aMiHSIOTh 3BHYaiHI 3aCO0M Ha MO3HAYEHHS TOTO, [0 MOBEIb LIIKOM
cepiio3HO cripuiiMae uu BIITBOPIOE reBHy iH(opmarito. Came hopma 1 3MICT TaKUX peUeHb BU3HAYAIOTh KKOHTEKCT PO3-
MOBI». KOHTEKCT pO3MOBH — I1e CHCTEMa IPHUITYIICHb, SIKa CKJIAJAETHCS yYaCHUKAMHU CITIIKYBaHHS Ha KOHKPETHOMY eTarti
MOBIIEHHEBOI J1ii. KOHTEKCT pOo3MOBH y IMpOIlECi caMoro CIIIKYBaHHS YTBOPIOE (DOHOBY iH(POPMAIIIO, SKa € BiJTOMOIO
MOBIIIO 1 CITyXadaM 1 Ha OCHOBI IKO1 OIIiIHIOETHCSI CaMe BHCIIOBITIOBAHHSI.

5. BucHoBKH

[IparmaruuHa mpecyno3uilisi po3NISAAETHCS HAMH SIK YMOBA YCITIIIHOCTI peaji3ailii MOBICHHEBUX aKTiB, €JIEMEHT
3arajJbHUX 3HaHb MOBIIS 1 CIyXaua, 3araJisHUi KOTHITUBHUN (DOHJ, a Yy By3bKOMY 3Ha4€HHI TepMiHa — SIK NPHUITYIIEHHS
ajipecaHTa npo o0i3HaHICTh aapecara I0/I0 MPEAMETY PO3MOBH, 00’ €My iX CHiTBHOTO 3amacy (OHOBHX 3HaHb. LI Kate-
ropist BKIIFOYA€E pEeJICBAaHTHE 3aCTOCYBAHHS BUCIIOBIIIOBAHHS Ta MOXKIIMBICTD HOTO a1eKBaTHOT IHTEPIIPETALlil, [0 3aJICKHUTh
SIK BiJ JIIHTBICTUYHOTO, TaK 1 EKCTPAIHIBICTHYHOTO (hakTopiB. JIIHTBiCTHYHMI (aKTOp BILTMBAE Ha OCOOIMBOCTI yTBO-
PEHHSI IparMaTHYHOl MPECyNo3uilii: Yepe3 BUKOPUCTAHHSI KOHKPETHUX MPEANKATIB, AI€CIIB CTaHy, HIIPIJHUX T4 yMOB-
HHUX pEYeHb, 3alUTaHb. EKCTPaIIHIBICTUUHUNA (aKTOP CBOEIO YEProlo 3yMOBIIOE (DYHKIIIOHYBaHHS MparMaTiyHol mpe-
Cyno3ullii y KOMyHIKallii — sIK IPUIYIIEHHS PO JIOCTOBIPHICTh YU HEIOCTOBIPHICTD, PEJICBAHTHICTD YN HEPEJICBAHTHICTh
TICBHHUX BUCJIOBIIIOBAHb, BAKOPHCTAHNUX Y KOHTEKCTI PO3MOBH.
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